
Ce modèle développe une énergie à la bouche de 1 J Maxi



WARRANTY/ GARANTIE/GARANTIA
•This replica has a limited 60 days warranty against all production defects. The warranty is voided if  the gun has been used improperly, 
or if  it has been modified or disassembled. Moreover, using plastic BB’s other than ones recommended by manufacture will void the 
warranty.
 •Cette réplique possède une garantie limitée de 60 jours contre tous les défauts de production. La garantie sera annulée si ce modèle 
a été utilisé incorrectement, ou s’il a été modifié ou démonté. De plus, l’utilisation de billes autres que celles recommandées dans cette 
notice annulera la garantie. 
•Esta réplica posee una garantía limitada de 60 días contra todos los defectos de producción. La garantía será anulada si este modelo 
ha sido utilizado incorrectamente, o si ha sido modificado o desmontado. Además, la utilización de bolas otras que las recomendadas 
en este manual anulará la garantía. 

USA - CANADA & AMERICAN COUNTRIES

Sale restricted to adults only, 18 years of age or older. Proof of age required at the moment of purchase. Sales personell-check picture id 
prior to sale of sale of this product. This softair gun is intended for recreational or training purposes. Do not aim or shoot at other people 
or domestic animals. Protective goggles and mouth protection must be worn when operating this softair gun by the user and any person 
with in range. Misuse may cause serious injury, especially to the eyes. The owner/user should adhere to all federal, state and local laws 
governing the ownership and use of softair guns. Consult your local law enforcement agency prior to use. Misuse or unsafe use may re-
sult in severe injuries or death. This is not a toy. This is an air operated softair gun 6mm caliber intended for use only by adults or minors 
under close adult supervision. Read the instruction manual carefully before use. Any alteration as to the coloration and/or marking of 
this product to make this product look more like a  fi rearm is dangerous, may cause confusion, may be mistaken to bea real fi rearm by 
law enforcement offi cers or others and may be a crime . It is dangerous and may be a crime to brandish or display this product in public. 
Parents must not allow minors to take this product to school. Having this product at any school or college or university be may be a crime 
- Velocity 328 FPS. Product MADE IN TAIWAN.

 La vente de ce produit est uniquement réservée aux adultes de 
18 ans et plus. Une pièce dʼidentité avec photo est exigible au 
moment de lʼachat afi n de justifi er de son âge. Cette réplique 
Softair est destinée à des fi ns récréatives ou dʼentraînement. Ne 
jamais viser, ne jamais tirer sur une personne ou des animaux 
domestiques. Une protection des yeux et de la bouche doivent 
être portées pendant lʼutilisation de ce produit Softair par 
lʼutilisateur et toute personne à portée de tir. Une mauvaise 
utilisation peut causer de sévères préjudices, notamment aux 
yeux. Le propriétaire et/ou utilisateur doit respecter toutes les 
lois Féderales et Nationales régissant la propriété et lʼutilisation 
des répliques de Softair. Avant toute utilisation, veuillez consulter 
la réglementation en vigueur sur ces produits  Softair dans 
votre province et votre pays. Une mau-vaise utilisation ou une 
utilisation risquée peuvent entraîner de sérieuses blessures, ou 
la mort. Ceci nʼest pas un jouet. Cette réplique de Softair dʼun 
calibre de 6 mm est uniquement destinée à être utilisée par 
des adultes ou par des mineurs sous lʼétroite surveillance dʼun 
adulte. Lire attentivement la notice dʼutilisation avant emploi. 
Toute altération de la couleur, toute transformation des formes 
et des marquages afi n dʼobtenir I’aspect dʼune vraie arme est 
dangereux, peut prêter à confusion, et induire en erreur les forces 
de police et de sécurité.  Ceci est considéré comme un délit. Il est 
également dangereux, et ceci est également considére comme 
délit, de brandir et de montrer ce produit en public. Les parents ne 
doivent pas autoriser les mineurs à emporter ce produit à lʼécole. 
Avoir ce produit à lʼécole, au collège, à lʼuniversité est considéré 
comme un délit. Vitesse 328 FPS. Fabriqué A TAIWAN.

 La venta de este producto es únicamente reservada a los adultos 
de 18 años de edad y más. Una pieza de identidad con foto es 
exigible al momento de la compra con el fi n de comprobar su 
edad. Esta replica de Softair tiene destino a fi nes recreativos o de 
practica. No apunte o tire a otra persona o animales domésticos. 
Gafas protectoras y protección de boca deben ser llevadas por el 
utilizador y toda persona cerca de tiro durante la manipulación de 
este producto Softair. Una mala utilización puede causar herida 
seria, sobre todo a los ojos. El propietario / el utilizador deberá 
conformar a todas las leyes federales y de estado que gobiernan la 
propiedad y el empleo de replicas softair. Consulte su agencia de 
policía local antes del empleo. Un empleo incorrecto o un empleo 
inseguro puede causar serias heridas o muerte. Esto no es un 
juguete. Esto es una replica Softair funcionando con aire y bolas 
de plastico  de 6mm de calibre reservada al empleo por adultos, o 
menores con la supervisión cercana de un adulto. Lea el manual 
de instrucciones con mucha atención antes del empleo. Cualquier 
alteración en cuento a la coloración y/o las marcas de este 
producto para hacerlo parecer a una verdadera arma de fuego es 
peligroso, puede causar la confusión, puede ser confundido con 
una arma verdadera de fuego por los  representantes de la ley 
u otros y puede ser un delito. Es peligroso y puede ser un delito 
de mostrar, de blandir este producto en publico. Los padres no 
deben permitir a menores de llevar este  producto a escuela. 
El detenimiento de este producto en la escuela, el colegio, la 
universidad, puede ser un delito.  Fabricado 328 FPS. Fabricado 
en TAIWAN.

DISTRIBUTED in the USA BY  / distribué aux USA par / DISTRIBUIDO en USA por : 
PALCOSPORTS - www.palcosports.com

SOFT AIR USA Dallas (TX) offi ce : 817 717 4300 - www.softair.com



• Pictures are shown with a black model but representation and understanding remain similar with all clear, silver and/or clear versions Series. 
• Les photos montrent un modèle de couleur Noire mais l’utilisation et compréhension restent semblables avec toutes les versions claires, couleur Argent et/ou versions 
mixtes. 
• Las fotos muestran un modelo negro, pero la representación y entendimiento permanecen similares con todas las versiones transparentes, de color plata y/o las versiones 
mixtas.

GB  • To remove the magazine,press the release button (1) located on the left side of  the grip. 
Slide the magazine out (2) F  Pour enlever le chargeur, appuyez sur l’arrêtoir (1) situé sur le côté 
gauche de la poignée. Puis glissez le chargeur hors de la réplique (2). ES  Para sacar el cargador, 
apretar en el botón (1) situado al lado izquierdo de la replica. Le saquen fuera de la replica (2). 

GB  Pull down the spring with the release. F  
Baissez le ressort avec sa butée. ES  Bajar el 
muelle con su tope de retencion.

GB  Fill the magazine with the BBs as shown 
on the picture. F  Remplir le chargeur 
comme indiqué sur la photo. ES  Llenar el 
cargador como indicado sobre la foto.

GB  Unscrew the bottom of  the magazine with the tool provided in the kit. F  
Dévissez le fond du chargeur à l’aide de l’outil fourni dans la boîte. ES  Con la llave 
de la caja, quitar el tornillo que se encuentra bajo del cargador.

GB  Maximum capacity is 19 BBs. Works best with 0,20g 
Cybergun recommended BBs. F  La capacité maximale 
est de 19 billes. Fonctionne mieux avec les billes 0,20g 
recommandées par Cybergun. ES  La capacidad máxima 
es de 19 bolas. Funciona mejor con las bolas 0,20g 
recomendadas por Cybergun.

GB  Screw the bottom of  the magazine. When pressure starts 
increasing in the magazine (expansion of  the CO2 in the magazine 
can be heard), finishing screwing rapidly. Very important : do not 
tighten excessively, it could permanently damage the O’rings. F  
Revisser le fond du chargeur. Lorsque la mise en pression de la 
sparklette se fait sentir, vissez rapidement. Surtout, ne serrez pas 
excessivement, cela pourrait endommager les joints. ES  Apretar 
el tornillo del cargador. Cuando la presión se hace un poco más 
dura, apriete mas deprisa. No cierren demasiado fuerte, esto 
puede dañar las juntas del cargador.

GB  To start shooting, aim at a target and pull the trigger. F  IVisez une 
cible (ni une personne ni une surface dure), et appuyez sur la détente 
pour tirer. ES  Apuntar una diana (nunca a una persona, o algo de duro) 
y apretar sobre el gatillo para disparar.

• Take care to ALWAYS EMPTY the CO2
CARTRIDGE when you remove it from the
magazine.
• Prenez soin de TOUJOURS VIDER votre
cartouche de gaz CO2 avant de l’enlever 
du chargeur.
•Tengan cuidado de SIEMPRE VACIAR 
la carga degas CO2 ante de quitarla del 
cargador.

CAUTION - ATTENTION 
ATENCION
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• Pictures are shown with a black model but representation and understanding remain similar with all clear, silver and/or clear versions Series. 
• Les photos montrent un modèle de couleur Noire mais l’utilisation et compréhension restent semblables avec toutes les versions claires, couleur Argent et/ou versions 
mixtes. 
• Las fotos muestran un modelo negro, pero la representación y entendimiento permanecen similares con todas las versiones transparentes, de color plata y/o las versiones 
mixtas.

GB  Pull down the spring with the release. F  
Baissez le ressort avec sa butée. ES  Bajar el 
muelle con su tope de retencion.

GB  Insert the CO2 cartridge in 
the magazine as shown on the 
picture. F  Placez la cartouche 
de gaz CO2 comme indiqué sur 
la photo. ES  Pongan la carga 
de gas CO2 como lo muestra la 
foto.

GB  Unscrew the bottom of  the magazine with the tool provided in the kit. F  
Dévissez le fond du chargeur à l’aide de l’outil fourni dans la boîte. ES  Con la llave 
de la caja, quitar el tornillo que se encuentra bajo del cargador.

GB  Maximum capacity is 19 BBs. Works best with 0,20g 
Cybergun recommended BBs. F  La capacité maximale 
est de 19 billes. Fonctionne mieux avec les billes 0,20g 
recommandées par Cybergun. ES  La capacidad máxima 
es de 19 bolas. Funciona mejor con las bolas 0,20g 
recomendadas por Cybergun.

GB  Screw the bottom of  the magazine. When pressure starts 
increasing in the magazine (expansion of  the CO2 in the magazine 
can be heard), finishing screwing rapidly. Very important : do not 
tighten excessively, it could permanently damage the O’rings. F  
Revisser le fond du chargeur. Lorsque la mise en pression de la 
sparklette se fait sentir, vissez rapidement. Surtout, ne serrez pas 
excessivement, cela pourrait endommager les joints. ES  Apretar 
el tornillo del cargador. Cuando la presión se hace un poco más 
dura, apriete mas deprisa. No cierren demasiado fuerte, esto 
puede dañar las juntas del cargador.

GB  Push the magazine until it is locked. F  Insérez le chargeur jusqu’à son blocage. 
ES  Entrar el cargador en la replica hasta su bloqueo.

GB  To start shooting, aim at a target and pull the trigger. F  IVisez une 
cible (ni une personne ni une surface dure), et appuyez sur la détente 
pour tirer. ES  Apuntar una diana (nunca a una persona, o algo de duro) 
y apretar sobre el gatillo para disparar.

GB  Once finished shooting, put the shooting selector back on the “Safe” position. 
Make sure the rifle is stored empty of  any ammunition, magazine removed. F  
Dès que vous avez fini de tirer, remettez la sécurité en service. Rangez votre 
modèle vide de toute munition, chargeur enlevé. ES  Al acabar el tiro, pongan 
siempre el seguro en servicio. Recoja su modelo vacío de toda bola en el cargador.

• Take care to ALWAYS EMPTY the CO2
CARTRIDGE when you remove it from the
magazine.
• Prenez soin de TOUJOURS VIDER votre
cartouche de gaz CO2 avant de l’enlever 
du chargeur.
•Tengan cuidado de SIEMPRE VACIAR 
la carga degas CO2 ante de quitarla del 
cargador.

CAUTION - ATTENTION 
ATENCION


